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Flori pe aliare! 

Cine cunoaşte mai deaproape sufletul poporului nostru, 
constată cu bucurie şi admiraţie, că fondul moral al acestui 
suflet e creştin în cea mai proprie accepţie a cuvântului. Acolo 
afli frica Domnului, mila faţă de cei ce sufer, răbdarea în 
mijlocul nedreptăţilor, resemnarea în năcazuri, fidelitatea 
pentru tron şi iubirea faţă de patrie. Multe puvoaie murdare 
au trecut peste acest clenodiu preţios şi la multe ispite a fost 
expus, cari l-au umbrit, l-au pătat şi l-au rănit, dar n'au fost 
în stare să-l distrugă. Dimpotrivă s'a lămurit, treptat, tot 
mai mult. 

Laturea aceasta frumoasă şi bună a sufletului poporului 
nostru se arată şi în dragostea şi respectul, ce cultivă el pentru 
zilele, în cari sărbătorim tainele mari ale mântuirii noastre 
şi pentru casa Domnului. Numai neputinţa fizică ori morală 
poate reţinea pe o femeie română, să nu-şi văruiască şi lipească 
casa în ajunul sărbătorilor mari, dorind din toată inima, ca 
acelea să fie tuturor spre folos sufletesc şi trupesc. Şi, dacă 
femeia română e instruată, îndemnată şi însufleţită, îşi arată 
sentimentele morale şi estetice şi privitor la casa Domnului, cu-
răţind, spălând, ordinând şi procurând pentru ea tot, ce numai se 
poate, spre mărirea lui Dumnezeu şi spre bucuria şi satisfacţia 
ei sufletească. Dovezi grăitoare în privinţa aceasta sunt mai 
ales bisericile, a căror înfrumseţare e încredinţată reuniunilor 
de femei, de cari, mulţumită interesului celor mari şi zelului 
preoţimii noastre, avem un număr frumos, care număr, după 
toate semnele, va spori repede în viitor. 
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Sentimentele evlavioase şi-le-a arătat şi arată poporul 
nostru şi prin florile ce le duce la biserică. Poate nu există 
biserică românească, fie aceea cât de umilă şi ori cât de să
răcăcioasă, în care, întrând creştinul cucernic, să nu se bucure 
de mirosul plăcut şi îmbătător al florilor mândre şi al plan
telor smerite de acolo. Creştinele noastre, de primăvara timpuriu 
până toamna târziu, cu cel mai curat gând, rup din grădi
nile lor izmă, iarbă creaţă, calapăr, busuioc, viorele, lemnul 
domnului, măgheran ş. a. şi le duc în biserică ca o curată jertfă 
a inimii lor. Le pun la icoane, ori le aşază pe tetrapod în jurul 
icoanei, ce o sărută. Expresiunea aceasta frumoasă a senti
mentelor de pietate şi iubire se referă la cel mai vechia Lo
cuitor al comunei, la Păzitorul pururea treaz, pururea milostiv 
şi pururea puternic al sujletelor şi trupurilor noastre: la euha-
risticul Hristos. Acestui bun Părinte se ofer florile, Lui i-se 
cântă mărire şi despre binefacerile şi purtarea Lui de grijă 
grăesc inimile recunoscătoare şi resemnate, culegând graţii atât 
pe urma binelui, cât şi pe urma nenorocirilor, cari însoţesc vieaţa. 

Locul cel mai potrivit pentru aşezarea florilor în biserică 
e altarul. Altarul e partea principală în biserică. Pe el se 
aduce jertfa cea necruntată. Altarul e tronul euharisticului 
Hristos, înaintea căruia se cuvine, să aruncăm rami de finie şi 
să aşternem pat de flori binemirositoare. Aici putem ajunge 
fără greutate. Uşor şi repede putem duce florile, ori o parte din 
ele, delà icoane şi de pe tetrapod pe sfântul altar, lângă Domnul. 
Se cere numai atâta, ca să îndreptăm spre Isus privirile cu
cernice ale poporului, din cari se pare că se desprind întrebările: 
„Spune mie, o tu, pe carele iubeşte sufletul meu, unde paşti? 
Unde ţi-ai pus lăcaşul întru amiazăzi, ca să nu fiu ca ceea ce 
rătăceşte...?" Pe urma invieţiunilor părinteşti, ce le vom dă 
fiilor noştri sufleteşti vom experiă îngrabă, că altarele, la cari 
servim, se vor umplea de flori: simbolul Menţiunilor şi al sen
timentelor curate. 

In privinţa aceasta nu trebuie să nutrim nici o teamă. In 
una din zilele trecute, pruncii din şcoala elementară îmi ziceau: 
„Părinte, sunt ghiocei mulţi şi frumoşi; aducem la biserică?" 
întrebarea mititeilor m'a impresionat foarte plăcut. Le-am 
lăudat sentimentele gingaşe şi atenţiunea, ce o au faţă de 
Domnul Hristos şi i-am îndemnat, să ducă flori la biserică. Au 
şi dus şi încă prea multe. Aceasta se poate întâmplă în oricare 
comună. Chiar şi între băieţii, cari pasc vitele, se vor află, cel 
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puţin câţiva, cari cu dragă inima vor lega câte un buchet de 
flori de câmp pentru altar. Fetele mai ales, instruate fiind, 
se vor întrece în cultivarea florilor pentru Isus şi, perândân-
du-se, cu adâncă mulţumire sufletească, vor împleti cununi şi 
vor legă mănunchi de flori pentru Iubitul inimilor noastre. Tot 
ele se vor îngriji şi de vaze potrivite pentru flori. 

Să punem flori pe altare, pentrucă se cuvine şi pentrucă. 
în faptul acesta, la aparenţă neînsemnat, rezidă o mare putere 
educativă. 

SENIOR. 

Din problemele viitoare ale bisericii noastre 
române unite. 

Dateie statistice referitoare la confesiuni arată, că bise
rica greco-catoiică din Ungaria a pierdut în anul trecut (1914) 
câteva sute de suflete. Din alte tabele statistice aflăm apoi, 
că biserica română unită din această tară ar aveà cu vre-o 
600 mii de suflete mai puţin ca biserica română neunită. Ne-
având nici un motiv să ne îndoim în această privinţă despre 
fidelitatea datelor statistice văzute, socotim că e o chestiune 
de vieaţă pentru biserica noastră, să ne oprim asupra acestor 
date, şi înţelegând, că proporţia numerică dintre cele două bi
serici române, arată o continuă fluctuare în defavorul bisericii 
noastre, să ne dăm seamă despre adevăratele cauze ale acestei 
slăbiri şi să căutăm mijloace potrivite pentru întărirea bisericii. 

Intre cauzele, cari fac ca numărul credincioşilor noştri 
uniţi să rămână aproape staţionar, deşi populaţia românească 
creşte într'una, credem că putem pune cu tot dreptul în locul 
prim, — nu ne gândim acum la pierderea îndurată prin dis-
membrarea atâtor parohii pe seama vlădiciei de Hajdudorogh! 
—, emigrările. E ştiut anume, că ţinuturile cu credincioşi în 
preponderanţă uniţi sunt în mare parte sărace, aşa că oamenii 
noştri sunt mai curând gata să iee băţul pribegiei în „ţară" 
sau în America, decât locuitorii neuniti din ţinuturile mai mă-
noase. Mai sunt apoi şi alte lucruri, cari pot fi înşirate între 
cauzele slăbirii sau mai bine zis a stagnării în privinţa nu
merică a bisericii noastre, acum nu ne gândim însă să in
sistăm asupra acestei laturi a chestiunii. De astădată ne 
preocupă mijloacele, prin cari am putea întări biserica noastră 
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în mod pozitiv: prin fixarea unor noui cadre, mai largi, pe 
seama activităţii ei. 

Ne gândim aici la lărgirea sferei de activitate pastorală 
şi în afară de cadrele de azi ale provinciei noastre mitropo
litane. Dacă voim să ne păstrăm baremi sufletele de până 
acum şi să ne menţinem la o înălţime onorabilă, e neapărat 
de lipsă ca pentru viitorul apropiat să ne împrietinim cu un 
spirit mai intenzív de propagandă şi cu idea unei anumite 
expanziuni a bisericii noastre în afară de graniţele-i actuale, 
La aşaceva avem nu numai îndreptăţire, dar chiar şi datorinţă,, 
dacă peste tot ne este la inimă soartea credincioşilor noştri 
resfiraţi şi înflorirea bisericii. Şi aceasta mai ales acum, când 
pe lângă înlesnirea peste măsură a comunicaţiei, oamenii no
ştri trec mereu munţi şi ţări în căutarea mijloacelor de traiu.. 

In direcţia aceasta s'a făcut până acum de tot prea puţin. 
Până la un loc e şi explicabil aceasta. Prin crearea episcopiei 
ungureşti am încercat desiluzii amare, căci reducându-ni-se în 
mod simţitor teritoriul provinciei bisericeşti cu dismembrarea 
a o mulţime de parohii româneşti, a trebuit să ne cheltuim 
energiile întru recâştigarea terenului pierdut şi astfel eventualele 
gânduri de expanziune (în afară) au trebuit să cază pe al; 
doilea plan. S'a muncit însă cu tragere de inimă şi cu succes 
pe alte terene. Dar după începutul frumos de solidă organi
zare în lăuntru — printr'o educaţie conştie a clerului şi a cre
dincioşilor, prin ridicarea de seminarii, a unei preparandii de 
fete, (nu e de a se uita nici câştigarea unor fundaţii princiare 
şi obţinerea unei biserici şi case româneşti la Roma cu dreptul, 
de a ne ţinea un reprezentant acolo) —, ne-a surprins fără 
veste răsboiul, care atingându-ne deaproape, ne paralisează 
orice activitate mai vie întru desvoltarea şi întărirea bisericii 
noastre în afară. 

De aceea gândurile noastre sboară la cele ce au să ur
meze după răsboiu. E de înţeles, că în făurirea combinaţiilor 
pentru viitor, nu puţină parte au şi preocupările în ce pri
veşte soartea, ce se va crea bisericii noastre cu venirea păcii. 
Urma-va oare o periodă de linişte pentru înflorirea bisericii 
unite sau doară sfârşitul răsboiului va însemna începutul unor 
noui lupte, mai aprige ca oricând înainte? Se pare, că lumea 
noastră e mai curând aplicată să vadă viitorul în colori nu 
prea luminoase, să se umple de pe acum de griji — fiind vorba 
de situaţia, ce se va crea bisericii noastre după un răsboiu, fie 
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câştigat, fie pierdut. Deci multora se va părea neobişnuit, că în 
şirele acestea se lansează acum idei, întruparea cărora cere o 
epocă de linişte, ceeace după credinţa unora ne va lipsi... La 
tot cazul cumpănirea cu seriozitate a tuturor eventualităţilor 
şi îngrijorarea de pe acum de viitorul ce ne aşteaptă, dove
desc un interes mare pentru soartea bisericii noastre, dar o 
încuibare a sămânţii de desnădejde în inimi, desigur nu-şi 
are locul. Sunt deci cât se poate de binevenite „gândurile de 
actualitate" din coloanele acestei reviste, cari ne măresc nă
dejdea şi încrederea în puterile de vieaţă ale bisericii unite, 
chiar şi între împrejurările „poate nu tocmai favorabile în ce 
priveşte soartea bisericii noastre de pe urma răsboiului"! Um
brele îngrijorării şi a temerii de viitor provin a bună seamă pe 
deoparte din eventuala prepotenţă a răsăritului, de altă parte 
din planurile îndrăsneţe ce le făuresc de pe acum concetă
ţenii noştri pentru cazul învingerii. Cutezanţa cu care se vor
beşte deja azi, în presa compatrioţilor, despre un viitor ticluit 
după planurile lor, au darul să ne descurajeze, mai ales, că 
noi observăm o tăcere cuminte, ce are însă o aparenţă de 
slăbiciune. Faţă cu orice temeri şi pentru liniştirea lumii 
noastre cred, e bine să se releve faptul important, că zilele 
trecute s'au obţinut şi s'au dat asigurări depline la Vatican în 
ce priveşte libera desvoltare a bisericii române greco-catolice 
din viitor, între orice împrejurări. Având asigurarea aceasta 
chezăşuită, şi fiind noi la înălţimea chemării, n'avem să ne 
temem de nimic în vremile ce vor veni deodată cu pacea. 
La dimpotrivă. 

Şi acum, după fixarea acestora, şi după digresiunea fă
cută, ce o am crezut însă necesară, continuăm firul ideii în
cepute. Pornim dintr'un caz analog. Dacă alţii află de bine 
să-şi dea pe faţă încă azi gândurile, ce le nutresc pentru viitor 
întru prosperarea bisericii şi a neamului lor: de ce nu ne-am 
lua şi noi îndrăzneala să desvălim acum o parte din viitorul 
program de muncă — al bisericii noastre, care la trecut are 
pagini aşa de strălucite, iar pentru viitor o menire din cele 
mai frumoase?! 

Pe lângă o înţeleaptă consolidare în lăuntru pe toate te-
renele, suntem siguri şi avem cele mai întemeiate nădejdi, că 
se va pune pond pe o organizare, respective conservare, a bi
sericii greco-catolice şi în afară de cadrele-i de azi. Pe lângă 
idea aceasta am dori să stăruim un moment mai mult. Bise-
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rica unită are toată îndreptăţirea, ba datorinţa să se îngrijească 
de soartea credincioşilor săi, ori unde îi va fi mânat grija zilei 
de mâne. Asta nu i-o poate trage nimeni la îndoială, căci ea 
nu face altceva, decât îşi menţine cu dragoste sufletele avute 
acasă. E doar chiemarea ei. In urmare ne simţim fericiţi a 
crede, că după încetarea răsboiului se va înaugura o muncă 
mai febrilă — din partea organelor noastre bisericeşti —, cu 
un caracter de expanziune. 

E bine, ca lumea să fie în clar încă de pe acum cu nă
zuinţele noastre absolut îndreptăţite. înţeleg adecă o pasto-
rare intenzivă a zecilor de mii de credincioşi greco-catolici, 
resfiraţi mai ales prin oraşele comerciale ale României şi în 
alte părţi, precum şi o lărgire, respective o extindere a juris
dicţiei bisericii unite şi asupra lor. Nu e doar vorba de un 
lucru nou. Biserica noastră a depus silinţi în cauza aceasta 
încă mult înainte de răsboiu, dar lipsa de mijloace şi luptele 
grele ce a avut de purtat, cum şi alte năcazuri au împiede
cat-o delà o acţiune mai intenzivă, ce ar fi fost urmată de 
succese frumoase în direcţia aceasta. Se ştie, că preotul To-
hanului bunăoară, a avut în trecut şi poartă şi astăzi grija 
număroşilor credincioşi uniţi delà fabricile din Azuga, Predeal, 
Buşteni si Sinaia. Insăs înfiinţarea parohiei unite a Braşovului 
şi ridicarea-i la rangul de sediu protopopesc, se poate consi
dera ca un succes frumos al unor străduinţe depuse şi până 
acum în laturea indicată. Iar ridicarea bisericii unite din Bu
cureşti a fost semnalată cu deosebită bucurie în presa noastră 
bisericească şi considerată ca un eveniment. Un fapt ca acesta, 
urmat de altele, potenţează încrederea în forţele şi puterea de 
vieată si chemarea bisericii noastre. — De asemenea se stie, 
că s'au depus şi se depun silinţe pentru înfiinţarea unei pa
rohii greco-catolice române în Budapesta. Sunt cele mai în
dreptăţite nădejdi, că în viitorul apropiat se va realiza şi acest 
gând nutrit de atâţia oameni, ba cred, că nu se vor scăpa din 
din vedere nici sutele de credincioşi uniţi din Viena 1)- Nu s'au 
dat uitării nici în trecut oamenii noştri pribegiţi la America; 
pe seama lor s'au trimis şi se trimit tot mai mulţi preoţi. Re
feritor la biserica unită din lumea nouă o vorbă în parantez: 

') La biserica parohială ruteană „Sf. Barbara" sunt înregistraţi peste 
500 români greco-catolici. Aceştia, dimpreună cu soldaţii din garnizoană» 
au la tot cazul lipsă de un preot al nostru. 
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ziaristul 1. Şchiopul, în broşura-i despre românii din America 
— face constatarea, că sunt prea puţini preoţi acolo, iar cei 
cari sunt, adese îşi uită de adevărata lor chiemare şi în ce 
priveşte pe cei uniţi, că aceştia stau sub ascultarea episco
pului latin, ceeace din multe puncte de vedere e dăunător. 
O organizare mai sistematică a bisericii noastre din America 
ar fi de dorit, mai ales, că aproape toţi ne-au luat pe dinainte. 

Intorcându-ne mai aproape de noi, aflăm că în Bucovina 
încă sunt câteva comune româneşti trecute Ia unire. Acestea 
stau la discreţia preoţilor ruteni gr.-cat. din Galiţia, pentru 
motivul, că din parte românească nu s'a interesat nimeni de 
soartea lor, iar de biserica greco-orientală — pe care au pă
răsit-o dintr'un motiv sau altul —, nu vreau să mai audă. 
Aceste sate ar putea să formeze obiect de preocupaţie, în 
viitor, mai ales pentru organele bisericeşti delà Gherla, ca 
mărginaşe, ori, fiindcă dieceza Gherlei e şi azi prea vastă, ar 
putea fi încopciaţi la o episcopie nouă unită, carea trebuie 
să o cerem şi care s'ar numi: „vlădicia Maramureşului". 

O atenţiune tot mai mare se va da în viitor zecilor de 
mii de credincioşi ai noştri emigraţi în „ţară". Dacă Ungurii 
catolici au înfiinţat de mult societatea „Sf. Ladislau", a cărei 
ţintă e să se îngrijască de credincioşii lor trecuţi în România, 
şi de ciangăii din Moldova, să le trimită preoţi, bani, broşuri, 
ziare, să le înfiinţeze societăţi, de ce n'am face si noi ase-
menea cu credincioşii români? Avem atâţia oameni trecuţi în 
„ţară", încât pe seama lor s'ar recere înfiinţarea cel puţin a 
unui vicariat unit la Bucureşti. Până astăzi însă abià avem o 
parohie în capitală şi o bisericuţă în îndosita „strada polonă". 

Cât e de necesară din toate punctele de vedere o repre
zentare mai pronunţată a bisericii noastre acolo, ne-ar putea-o 
povesti şi păr. Dr. Bălan, după o pastoraţie rodnică de câţiva 
ani. Ce să mai vorbim de credincioşii noştri dati uitării, de 
prin celelalte oraşe ale terii? E deajuns să amintesc, că în 
oricare din oraşele mai mari, d. p. Ploeşti, Galaţi, Brăila, Foc
şani, Iasi, Craiova s. a. avem mai mulţi credincioşi uniti decât 
in singuraticele noastre orăşele cu scaun de vlădicie. Aceştia 
însă n'au nici o îngrijire în cele sufleteşti, căci de vieaţa bi
sericească a fraţilor de dincolo se simt cam străini; întru cât 
— cum înşişi spun — uneori nu sunt prea mulţumiţi cu ea. 

In viitorul apropiat se vor afla desigur modalităţile pentru 
obţinerea de mijloace necesare la înfiinţarea treptată a paro-
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hiiior şi la ridicarea de lăcaşuri dumnezeeşti în toate oraşele 
cu un număr însămnat de credincioşi uniţi. Ar fi cât se poate 
de dorit, să se pună de pildă bază unui fond bisericesc 
stabil — spre acest scop, aşa cum e la metropolia din Sibiiu. 
Lipsa unei atare fundaţii — între număroasele ce avem pentru 
stipendii studenţeşti, s'a simţit mult şi până acum. 

Lucrul acesta nu trebuie să sparie pe nimeni. Mai puţin 
pe cei de dincolo. Se ne gândim numai, că la 20 procente din 
absolvenţii liceelor noastre trec anual în „tară", unde îsi văd 

y " y ' y 

asigurat viitorul şi lucră pentru înălţarea regatului, dupăce 
li-s'a făcut cu putinţă terminarea studiilor la noi cu subvenţii 
acordate în cea mai mare parte de biserica noastră. Tocmai 
din motivul acesta n'am aveà să fim priviţi din partea fraţilor 
de dincolo cu ochi bănuitori şi să fim primiţi cu o anumită 
răceală. La dimpotrivă, am aveà tot dreptul la sprijinul lor. 
Greşala cea mai mare e, că lumea din „ţară" nu ne cunoaşte 
nici astăzi, ori apoi ne cunoaşte într'un chip absolut greşit. 
Aceasta o poate experià omul la tot pasul. Şi până la un loc 
suntem înşine de vină, fiindcă n'am căutat să ne manifestăm 
şi dincolo aşa cum suntem, am întreţinut slabe legături cu 
oamenii noştri şi cu alţii de acolo; de altă parte ştim, că lumea 
din „ţară" venită la noi, ca să se intereseze de cele de pe aici, 
se opreşte mai întâiu la oraşele de graniţă, cari sunt Braşovul 
şi Sibiiul!... Din toate acestea avem pierderi nespuse, atât în 
ce priveşte părerile oamenilor despre „romanitatea" bisericii 
noastre şi acţiunea ei binefăcătoare asupra spiritelor din Ardeal, 
cât mai ales avem pierderi în zeci de mii de suflete lăsate în 
voia sorţii prin cele locuri depărtate. Iar acasă numărul cre
dincioşilor greco-catolici e după ani de zile tot staţionar, ori 
cu un procent foarte mic de creştere, fiindcă mulţi, foarte 
mulţi, îşi părăsesc vetrele pentru câştigarea panii, iar noi nu 
cercăm să-i mai căutăm şi aiurea. 

In viitorul apropiat deci, — care n'avem motiv să-1 vedem 
în colori de tot negre nici pentru biserica noartră —, intere-
sarea de credincioşii uniţi împrăştiaţi în atâtea locuri, şi orga
nizarea lor va forma — e de nădăjduit — una dintre preocu-
paţiile principale ale organelor noastre bisericeşti. Avem o sută 
şi o mie de motive, ca să purtăm cel puţin atâta grijă şi fra
ţilor noştri delà periferiile provinciei noastre mitropolitane, 
câtă purtăm de o vreme încoace românilor greco-catolici de 
peste Ocean, cari după câţiva ani de înstrăinare se reîntorc 
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iarăş la ai lor, pe când cei trecuţi în „ţară" cu greu mai revin 
la locurile părinteşti. Socotim că se apropie, respective că a 
sosit timpul pentru o extindere a activităţii noastre bisericeşti 
si în direcţia aceasta. Ea va aduce cu sine înainte de toate 
o conservare şi multiplicare a energiilor noastre. Desigur 
si altceva! 

Astăzi, când toată lumea vorbeşte, fie în zăngănit de arme, 
fie în manifestaţii zgomotoase pentru realizarea aspiraţiilor, fie 
prin publicarea de pe acum a notei, ce e de-a se achita după 
încetarea ostilităţilor, — de ce să nu-si fixeze si biserica unită 
încă de pe acum o parte din programul său de muncă în 
viitorul apropiat, ca atunci să fim deplin înţeleşi. 

Doleanţele bisericii noastre din trecut si prezent se cu-
nosc: aşteptăm să fie remediate; la Vatican se dau tocmai 
acum depline asigurări în ce priveşte desvoltarea liberă a bi
sericii greco-catolice române, — iar în corpul acestei reviste 
se pot manifesta oricând, dar ales azi — gânduri şi planuri 
pentru viitor... 

ZAHAR1A POP. 

Stabilirea limbei liturgice româneşti. 
— Cărţile tipărite după ediţ i i le pr ime a le Iui Anfim. — 

(II). 

Cea mai însemnată carte rituală e liturghierul. Dintre toate 
slujbele, ce se săvârşesc în biserica creştină, cea mai de frunte 
a sfânta liturghie, în care se aduce pentru păcatele şi lipsele. 
noastre jertfa cinstitului trup şi sânge a Mântuitorului. Prin1 

această jertfă ni-s'a adus nouă iertarea păcatelor şi fericirea, 
cerească, şi tot prin ea dobândim delà Dumnezeu cele maii 
multe şi mai bogate daruri. Pentru aceste cauze, cea mai în
semnată carte bisericească e liturghierul. El cuprinde şi cele 
mai bine cunoscute rugăciuni şi cântări, de aceea la tipărirea; 
lui trebuie să fie editorii sfintelor cărţi cu cea mai mare băgare 
de seamă. 

Cei ce au tipărit cărţile sfinte, au trebuit să facă în acelaş 
timp nu numai una, ci trebuiau să tipărească şi liturghierul, 
şi ceaslovul şi molitvenicul, şi dupăce în toate s'au urmat 
aceleaş principii, nu mai e nevoie ca despre toate cărţile 
acestea să se vorbească separat; aici se potriveşte de minune 
maxima: ex uno disce omnes. De aceea dacă se va vorbi despre 

i o 
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liturghier, din el se vor putea cunoaşte şi celelalte cărţi, şi de 
aceea nu va fi nevoie să se lungească vorba, spunând aceleaşi 
lucruri despre fiecare carte. Va fi deci vorba numai despre li-
turghiere, iar celelalte cărţi vor fi numai atinse în treacăt, unde 
se va simţi nevoia. 

Numărul liturghierelor scoase de sub tipar după Antim e 
imens. Cu toate că nici prin osteneala lui nu s'a primit limba 
românească în toate părţile româneşti ca limbă de slujbă, căci 
la 1745 se tipăreşte în Rădăuţi: „Liturghie a sfntului loan 
Zlatoust", având numai tipicul pe româneşte, iar înseşi rugăciu
nile pe slavoneşte '), la 1749 se tipăreşte în Bucureşti un Ceaslov 
slavonesc 2), şi chiar la 1789 se scoate la Iaşi un „Molevnic" 
slavonesc, care cuprinde „cântări şi rugăciuni împărăteşti pentru 
a sluji neapărat în slujbele bisericeşti", fiind edat cu binecu
vântarea episcopilor de Roman şi Huşi de „Mihail Strilbeţchi, 
protopopul Moldovei, Munteniei şi Basarabiei" 3), cu toate ace
stea numărul ediţiilor liturghierului e imens, şi într'un singur 
an, la 1747, apar trei, unul la Iaşi, altul la Bucureşti şi altul 
la Râmnic, având cele două din urmă binecuvântarea unuia şi 
aceluiaş mitropolit, Kyr Neofit *i. 

Nu e cu putinţă, şi nici nu ar avea nici un rost să se 
vorbească aici despre toate ediţiile liturghierului, căci cele mai 
multe din ele sunt retipăriri, şi de multeoii nu era ţinta tradu-
ducătorilor ori a editorilor publicarea unei ediţii mai bune, ci 
pur şi simplu trufia de a-şi vedea numele tipărit în fruntea 
acestei cărţi, pe care au pocit-o. Cele mai însemnate, despre 
cari va şi fi vorba, ţinându-se cont de toate părţile româneşti, 
sunt liturghierele delà Blaj, Sibiiu, ale lui Veniamin Costache, 
liturghierul basarabean delà 1815, şi cel mai nou delà Bucu
reşti. Studiindu-le pe acestea cu băgare de seamă, vom putea 
cunoaşte şi mai bine valoarea cea mare a operei lui Antim, 
pe care îl copiează ceilalţi cu toţii, cazând unii în cele mai 
oribile greşeli. 

ţ £iiurêhiere!e delà #Iaj. 

Mai înainte de ce ar fi ajuns reşedinţa vlădicului unit la 
Blaj, în Alba-Iulia aveam o tipografie proprie, pe care a îmbo-

') Vez i Bibliografia rom. v e c h e T o m . II. p . 87. 
a ) Vez i Bibliografia rom. v e c h e T o m . II. p. 109. 
a ) Vez i o p . şi t om. cit . p . 329 şi urm. 
4 j Op . cit. t om. ace laş , p . 98 şi urm. 
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găţit-o mitropolitul Atanasie Ce s'a ales cu această tipografie 
când scaunul eră mutat la Făgăraş, nu se ştie; se ştie însă, că 
Inocenţiu Micu Clain s'a ocupat de restaurarea tipografiei. Din 
această pricină nu s'au putut continua tipăririle delà Bălgrad, 
unde pe lângă cărţile publicate de propaganda calvină, aveam 
şi cărţi bune 2). Punându-se tipografia în bună rânduială, se ti
păreşte mai întâiu: „Floare adevărului" 3), ca să arete, că nu 
s'au despărţit Ardelenii de vechea credinţă, primind cele patru 
puncte, prin cari ne păream desbinaţi de Sf. Scaun Apostolic, 
ci credinţa lor de astăzi e aceeaş, care se mărturiseşte în căr
ţile bisericeşti din Ţară; apoi se tipăreşte un „Catehism mare ' ' 4 ) , 
ca să-şi poată cunoaşte oamenii credinţa, şi numai decât ur
mează cărţile liturgice. Cea dintâiu e Straştnicul 5), despre care 
va fi vorba mai târziu, iar a doua e: „Dumnezeeştile liturghii 
a celor dintru sfnţi părinţilor noştri loan Zlatoust, Vasilie cel 
Mare, şi a Prejdesşteniei. Acum întâiu întra-cest chip typărite: 
stăpânind Prenălţata: Kesaro-Krăiasa Romanilor, Prinţesa Ar
deiului iproci Maria Teresia. Cu blagosloveniia Préluminatului, 
şi presfnţitului Kyriu Kyr: Petru Pavel Aaron vlădicăi Făgă
raşului în mănăstire sfntei Troiţă la Blaj 6). Cartea are formatul 
liturghierului lui Antim, şi întru toate aceeaş împărţire, fiind o 
înţeleaptă copiere a acestuia, îndreptând unde e nevoie. La 
1775 şi la 1807 se tipăreşte câte o altă ediţie, cari toate fac 
acelaş lucru înţelept, unde găsesc bine la Antim, copiează din 
literă în literă, şi îndreptează numai dacă e nevoie. De aceea 
sunt mici deosebirile între aceste ediţii şi între cartea lui Antim, 
şi schimbările sunt foarte puţine. 

Până acolo merge copierea acestei cărţi, în cât şi greşe
lile se copiează. La rugăciunile delà îmbrăcarea preotului, 
când se ia stiharul trebuie să zică preotul: „ca unui mire mi-a 
pus mie cunună"; la Antim e: „ca un mire mia pus mie cu-

1 ) O scrisoare d e s p r e a c e s t lucru, scrisă d e însuş Atanas ie , am vă-
zut-o şi eu în arhiva mitropol ie i române un i te din Blaj. 

2 ) D e s p r e t ipografie s e pot cet i date in teresante în Dr. A u g u s t i n 
Bunea, Epi scop i i P e t i u Pavel Aron şi Dioniz iu Novacov i c i , Blaj 1902 p. 352 
Şi urm. 

s ) Vez i Bibliografia rom. v e c h e T o m . II. p. 113. 
4 ) Vez i op. şi t om. cit. p . 123. 
') Vez i o p . şi t om. cit . p. 123. 
') Vez i Bibliografia rom. v e c h e T o m . 11. p . 134. 
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nună" 1 ) , şi tot aşa e şi în liturghierul blăjan delà 1756 2). De 
asemenea e la pomenirile de după consecrare, la amândoi: „şi 
pentru toţi şi pentru toate", în loc de: (pomeneşte Doamne) „şi 
pe toţi şi pe toate" 3). Apoi la „Cuvine-se cu adevărat" în amân
două se zice: „ca pre o Născătoare" *). Stăpânitorul Ţării Ar
dealului erà în acel timp Maria Terezia; cu toate acestea ru
găciunea se face şi în liturghierul blăjan: „pentru domnulnostru" r 

cum e şi în cel muntean 5). In amândouă lipseşte binecuvântarea 
cu sfintele daruri: „şi pe voi pe toţi dreptcredincioşilor creştini 
Domnul Dumnezeu să vă pomenească" etc., pe care o găsim 
mai întâiu în o ediţie blăjană delà 1870 6). Toate acestea arată 
evident, că blăjenii, cari au făcut aceste trei ediţii, la fél aproape 
întru toate (cea delà 1756,1775 şi 1807), au copiat pe deantregul 
cartea de liturghie a lui Antim. 

Acolo, unde au crezut, că e greşit, editorii delà Blaj au în
dreptat. Aşa în loc de „premudrost prosti" 7J au pus vorba r o 
mânească: „cu înţălepciune dreptă" 8), şi au adaus imediat răs
punsul ce vine după această vorbă la văhod, care lipseşte la 
Antim: „Veniţi să ne închinăm şi să cădem cătră Hs Dmnezeu, 
mântuiaştene pre noi fiiul lui Dmnezeu, cela ce eşti minunat 
întru sfnţi, careţi cântăm ţie alliluia" 9). La frângerea agneţuluL. 
textul lui Antim nu are completă rugăciunea: „sfarmă-se", ci îi 
adauge ediţia blăjană partea din urmă: „iară pre cei ce se îm
părtăşesc îi sfinţeşte" 1 0). De asemenea adauge cartea delà Blaj 
două rugăciuni la cuminecătură: „Doamne nu sunt vrednic" şi 
„Dumnezeul meu slăbeşte" 1 1 ) , cari lipsesc în liturghierul lui 
Antim1*), cum şi în liturghierul delà Constantinopol '*), se gă
sesc însă în Euhologiul lui Goar") . Ediţiile de mai târziu 
schimbă pe blagoslovit, blagosloveşte şi blagoslovenie cu bine
cuvântat, binacuvântă, şi binecuvântare, şi în loc de slavă şi 

») Liturghierul lui A n t i m p . 50 . 
") O p . cit . p. 60. 
») Ant im p. 98; iar la ce l d e Blaj nici azi nu e încă îndreptat; vezi-1 

p e ce l al lui B o b — din 1807 — p. 97. 
*) Ant im o p . cit . p . 9 7 ; Blaj 1756 p . 118. 
») Vez i la A n t i m p. 67, la c e l d e l à Blaj din 1756 p. 79. 
*) Liturghier p. 82. 
') Ant im p. 71 la văhodul c e l mare , şi înainte d e a p o s t o l p . 73. 
») Liturghierul din 1756 p . 84. 
•) O p . c i t . p . 85. " ) A n t i m p . 104, Aaron p . 126. 
u ) Liturghierul lui Aaron p . 133. 1 S ) O p . cit . p. 109. 
" ) Edi ţ ia de là 1905 p. 85. " ) O p . cit . p . 82 şi urm. 
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slăvit pun mărire şi mărit, pravoslavnic — dreptcredincios, cari 
vorbe se găsesc amestecate la Antim. 

Nu se poate socoti de schimbare adaugere câte unui „cel, 
«ea", acolo, unde în textul vechiu aşa ceva nu era şi nu se 
simţea nevoia de a se adauge. Aceasta e numai o îngreunare 
a stilului, cum e şi adaugerea articolului la formula de con
sacrare: „care/e se frânge, carele se varsă" 1 ); mai bine aveà 
Antim: „care se frânge, care se varsă" 2 ) . 

Din toate acestea se vede, că liturghierul delà 1756, cum 
şi cele două tipărite după acesta în sfânta mănăstire a Blajului, 
nu sunt decât o copie din cuvânt în cuvânt a celui tipărit de 
Antim 3), cu îndreptarea puţinelor greşeli, ce se găseau în 
cartea veche. 

Nici o carte românească de liturghie nu a trecut prin 
atâtea peripeţii ca liturghierul tipărit la Blaj în anul 1870*). 
Curentul latinist erà în acest timp — nu numai la Blaj, ci şi 
în alte părţi — la apogeu, şi lumea noastră învăţată nu-şi 
putea închipui, că s^ar putea scrie altfel, nici chiar în Academia 
română, decât după norma principiilor profesate de Timoteiu 
Cipariu, învăţatul cel mai mare al Românilor de pe acele 
vremuri. Cu atâtea vorbe străine, cari se găsesc în cărţile 
sfinte, nu a fost îndestulii deja în secolul al XVIII Radu Tempea, 
care vorbind despre aceste cărţi, spune, că ele „sau tălmăcit 
cu stil şi graiu foarte luminat, dar amestecate cu multe cuvinte 
sloveneşti, punând vreme în loc de timp, slugă în loc de 
serv, pricină în loc de causa, şi altele. Urmând dar după 
stilul acesta şi vestitul Kesarie episcopul Râmnicului, şi urmă-
toriul lui Filaret în întorceré celor duosprezece Minee sau 
obicinuit pană în zioa de astăz atât în tote cărţile bisericeşti 
cât şi în vorba nostra de obşte a să întrebuinţa. Cu greu este 
şi va fi dirept aceé a aduce limba aciasta în cureţenia şi ori-
ghinalul ei; adecă în limba veche romanescă sau râmlenescă... 
Măcar că Parimieriul româneşte typărit în Moldova la annul 

') Blaj 1756 p. 113. ') O p . cit . p . 93 . 
*) Vez i s tudiul foarte frumos al părintelui c a n o n i c Carol A u n e r : » L e s 

v e r s i o n s roumai nes d e la l i turgie d e sa int Jean C h r y s o s t o m e (Estratto dal 
•volume unico s t a m p a t o a cura de l c o m i t e t o per i f e s t e g g i a m e n t i de l X V 0 

c e n t e n a r i o di san Giovanni Cr i sos tomo)» R o m a 1908 pp . 24 ş i 27. Părintele 
A u n e r re l evă în a c e a s t ă lucrare, că până şi vorba: >sobornicească< ( s y n o 
d a l e ) am m e n ţ i n u t - o în ed i ţ i i l e c e l e dintâi t ipărite în Blaj. 

*) Auner , op . cit. p. 3 3 . 
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delà zidire lumii 7192. şi viaţa Sfnţilor Apostoli, iar în Mol
dova la annul delà Hs 1681. de Dosofteiu Mitropolitul Moldovii; 
mai mult sunt întocmite întru asemănare orighinalului limbii 
nostre de cât céle lalte cărţi bisericeşti" Adevărat, că scrie
rile lui Dosofteiu nu erau scrise în o limbă cu atâtea slavo-
nisme, ci erau mai pline de grecisme, şi aveau şi mai multe 
latinisme, decât cărţile bisericeşti, ce se întrebuinţau pe vremea 
lui Radu Tempea, dar să nu se uite un lucru: limba lui Do
softeiu nu era limbă românească, nici un Român nu a vorbit 
nici odată cu atâtea greşeli şi străinisme, câte se găsesc în 
stilul acestui om, de aceea nici nu s'a luat nimeni după el până 
la epoca lui Cipariu, care a căutat să scoată din limbă tot ce 
nu e roman, cu toate că principiile lui nu erau de acest fel. 

Citez aici câteva vorbe de ale marelui limbist, din cuvânt 
în cuvânt: „O limbă, încă şi cea mai avută, prin adaugerea şi 
înmulţirea tezaurului ei, numai câştigă, lauda ei e cu atât mai 
mare. Aşa am câştigat şi noi elemente nouă, luând delà slavi 
şi alte popoare, cu cari a fost să fim în contact. Şi precum 
oamenii tezaurii de aur şi de argint, aşa şi limbile bucuroase 
nu-şi pierd tezaurii cuvintelor, formelor, frazelor, însemnărilor 
sale, chiar şi când le prisosesc, apoi cum să le lapede" 2). In 
biserică nu e timp de pierdut, cum e în templele păgâneşti, ci 
acolo e scump fiecare moment, în continuu trebuie să se ri
dice omul la cele cereşti, înaintând tot mai mult pe calea cu
noştinţei lui Dumnezeu. Iar aceasta se ajunge foarte bine cu 
„dialectul bisericesc, recunoscut pană înainte cu câteva de
cenii" (adecă până la Cipariu), căci acesta e „chiar şi luminos" 3 ) . 
Limba cărţilor bisericeşti până la Cipariu era foarte limpede 
şi luminoasă, clară şi mult exprimătoare, şi aderenţii acestui 
om, ori doar chiar el însuş, a introdus în cărţile bisericeşti un 
idiom, care nu e limbă, cum n'a vorbit nici odată poporul no
stru. A căutat pare că — s'ar putea spune — cu lumânarea 
fiecare cuvânt de origină străină, ca să-1 înlocuiască cu o for
maţiune din vre-o rădăcină oarecare latină. De aceea, acest 
stil nici nu se poate înţelege, pentrucă nu se poate numi limbă 
o îngrămăditură de felul acesta: „Cercetează lumea ta cu mi-

l ) Vez i «Cuvântare înainte» din >Grammatica r o m â n e s c ă alcătuită d e 
R a d u T e m p e directorul ş c o a l e l o r n e u n i t e naţ ional iceş t i prin mare le prinţ ipat 
al Ardeiului.» Sibi iu 1797 p. 4. 

*) Principi i d e l imbă şi scriptură p. 9. şi urm. 
*) O D . cit. p. 2 6 1 şi urm. 
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sericordie şi cu îndurări, trimite preste noi îndurările tale cele 
copioase... încă ne rugăm pentru scăparea celor captivaţi, şi 
pentru fraţii noştrii ce sunt în şerbiţie; şi pentru toţi cei ce 
şerbesc şi au şerbit în sântă locuinţa aceasta să zicem. Doamne 
îndură-te spre noi. . . încă ne rugăm ca să se păzească sântă 
locuinţa aceasta de peste, de foamete, de cutremur, de ezun-
dare" 1 ). Cu cât erà mai româneşte şi mai la înţelesul popo
rului textul rugăciunii acesteia în ediţia mai veche: „Cerce-
teză lumé ta cu milă şi cu îndurări, trimite preste noi milele 
tale cele bogate... încă ne rugăm pentru izbăvire celor robiţi,, 
şi pentru fraţii noştrii, carii sunt în slujbă: şi pentru toţi cei 
ce slujesc, şi au slujit în sfânt locaşul acesta, să zicem. Doamne 
miluiaştene. încă ne rugăm pentru ca să se păzască sfntul lă
caşul acesta, de ciumă, de foamete, de cutremur, de potop" 2). 
Cei delà 1870 nu mai numesc preoţimea „cinstită" 3), ci o fac: 
„onorată" 4 ); „mila păcii, jertfa laudei" 6) o schimbă cu „îndu
rarea păcii, sacrificiul laudei". „Cu vrednicie şi cu dreptate" 
nu Ie mai sună bine, ei trebuie să zică: „Cu cuviinţă şi cu 
dreptate" °), pentru ca mai târziu să vină alţii, ucenici de ai 
lor, cari să nu mai fie îndestuliţi nici cu aceasta, ci să le t re
buiască: „cu demnitate şi cu dreptate" 7). La consacrare pune: 
„corp" în loc de ; / t rup" 8 ) . Nu mai e bun pentru ei nici: „ în
vredniceşte", ci vor mai bine pe: „îndestulează", şi sfârşitul 
„Tatăl nostru"-lui astfel îl isprăvesc: „şi ne iartă nouă de to -
riile noastre, precum iertăm şi noi detorilor noştrii. Şi nu ne 
duce pre noi în tentăciune, ci ne mântueşte de cel rău" 9 ) . . 
Mai puţin e cruţată limba veche la rugăciunile, ce le face 
preotul în taină, unde nu e aşa de evidentă, e mai ascunsă 

*) V e z i : D o m n e d i e e s c i l e si s â n t e l e liturgii a le ce loru de intre santii 
parent i loru noştri Ioane Cr i sos tomu, Basi l iu c e l u Mare, şi Gregoriu D i a l o -
gulu. Cu b e n e c u v e n t a r e a Preasantî tului D o m n u l u i D o m n u Ioane Arch iep i s -
copului si Metropol i tului Albe-Iul ie i i?). Blasiu M D C C C L X X p . 23 şi urm. 
— T o a t e c i ta te le le transcriu cu ortografia d e azi, căc i altfel ar fi un ch in 
prea mare la citire, cum d e fapt a şi fost a c e a s t ă carte până la i e ş irea n o u e i 
ediţ iuni o mare p e d e a p s ă pentru clerul mai tânăr. 

*) V e z i : D u m n e z e e ş t i l e l iturghii a ce lor dintru sfnţi părinţilor noştrii,. 
l o a n Zlatoust , Vas i l i e ce l Mare, şi a Pre jdesş ten ie i . Cu b l a g o s l o v e n i a E x ţ e -
lenţ ie i S a l e . . . l o a n B o b în Blaj la Mitropol ie anul... 1807 p. 21 şi urm. 

») Liturghierul 1807 p. 75. *) Op. cit. p. 74. *) Bob p. 90. 
*) Op . şi p. cit. 
' ) U n o c t o i h d e mai târziu, c e nu-1 mai am la î n d e m â n ă . 
8 ) B o b p. 92, Liturghierul d e l à 1870 p. 90. u l > 
*) Op. cit, J>. 100. 

© B.C.U. Cluj



Pag. 1 4 4 C U L T U R A CREŞTINA Nr. 5 

schimbarea. La frângerea agneţului spune cea mai nouă: „cel 
ce se mânâncă pururea şi nici odată nu se consumă"*), iar 
mai târziu, 11 pagini mai departe, spune că preotul şi diaconul 
„consumă" sfintele taine. De sigur, că nu făcea această boa
cănă, dacă ar fi menţinut textul vechiu, care la frângerea tru
pului zice: „celce se mânâncă pururé şi nici odată nu se sfâr
şeşte", iar la consumarea sfintelor taine întrebuinţează vorba: 
„potriveşte" 2). 

Exemplele aduse aici sunt de ajuns pentru ca să se poată 
convinge orişicine, că o astfel de carte numai pentru slujbă 
nu era potrivită în biserica românească, pentrucă dacă ai no
ştri introduc în sfintele slujbe atâtea vorbe necunoscute popo
rului, se poate introduce — nu vorbim aici de autoritatea su
perioară bisericească — orişice limbă străină şi necunoscută. 
Dar cartea aceasta nu a fost primită cu alaiu nici chiar de 
blăjeni. Apărea înainte în acest orăşel o revistă, întitulată 
„Foaia bisericească", şi aceasta în al treilea an al existenţei 
sale a publicat un articol, în care cere să fie scoase din căr-
ţile sfinte cuvintele: tentăciune, crucifipt, suscepând, bine şti-
reşti, marturi, începătoriile, îndestuleşte (în înţelesul de „a în
vrednici" s ) . Apoi un an mai târziu se scrie în aceeaş revistă 
blăjană un articol, care face cinste autorului (necunoscut), 
pentrucă la aşa ceva nu se putea aştepta lumea pe această 
vreme, când aderenţii sistemului latinist, mai cu seamă capul 
lui, Cipariu, era atotputernic în Blaj. Acolo se spune: „In căr
ţile mai nouă (bisericeşti) nu odată s'au lăsat afară cuvinte ro
mâneşti destul de bune şi înţelese de popor, şi le-au înlocuit 
•cu cuvinte latine, câte odată chiar rău nimerite şi pe lângă 
aceea şi neînţelese decât numai de oamenii literaţi, când totuş 
la cărţile bisericeşti recerinţa întâie nu este ca în ele să se 
cureţe limba după cine ştie ce păreri filologice trecătoare, ci 
ca ele să fie înţelese de poporul credincios. Căci cărţile bise
riceşti nu au să ţină prelecţiuni din filologie, ci să înalţe pie
tatea credincioşilor, şi aceasta nu este de a se jertfi nici odată 
•celeilalte" 4). 

') O p . cit. p. 100. V Op . c i t . p. 103 şi 113. 
3 ) Vez i a c e a s t ă revis tă anul 1885 p. 362 şi urm. articolul: Câteva o b 

s e r v ă r i la l i turghierul ce l nou tipărit în Blaj la 1870. 
4 ) Străinismii în l imba noastră b i s e r i c e a s c ă străformată, în »Foaia bi_ 

m i c e a s c ă * anul 1886 p. 338. — Cont inuarea articolului e d e toată frumseţa , 
<i păcat , dacă nu s'ar publ ica aici măcar o parte d in el , ca s ă s e p o a t ă 
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Nu ar fi cu dreptate, dacă nu s'ar recunoaşte acestei ten
dinţe latinizante meritele necontestabile, de a fi dat afară din 
limbă mai multe cuvinte, pe cari poporul nu le înţelegea, şi 
pe cari le-au înlocuit blăjenii cu cuvinte înţelese de popor, 
cum sunt: „mânnecări" în loc de „rucaviţe", „stea" în loc de 
„zveazdă", „popor" în loc de „norod", care — cel puţin în 
unele părţi — nu mai e cunoscut, „altar" în loc de „jertăvnic". 

Să nu crează însă nimeni, că aşa au fost ticluite numai' 
cărţile liturgice delà Blaj, şi într'alte părţi nu s'a observat pu
terea curentului latinist. La anul Domnului 1880, un preot cu nu
mele D. C. Gerota, a „imprimat" la Craiova, cu binecuvântare ar
hierească „Sântele şi Dumnezeeştile liturghii", cu o limbă cât 
se poate mai latinizată, întrecând chiar în unele locuri pe cei 
delà Blaj. Şi el pune în tot locul „Spirit" în loc „Duh", şi se 
roagă pentru „fraţii noştri, cari sunt în servitute, şi pentru toţi 
cei ce au servit şi servesc în săntă locuinţa aceasta" '). Găsim 
la el vorbe, cari nu au ce căuta în cărţile unei biserici, care 
are la liturghie limba poporului: „speranţa, onoratei, au demandât 
nouă nedemnilor, repausezi întru cei sfinţi, penitenţă, nedemni 
servi, rugăciuni unanime, capabili, bună temperatura aerului, 
desmerdări corporale, finit creştinesc, corp sacrificiu" 2). — De 
altfel e vestit „Oratoriul" episcopului Melchisedek, al cărui 
titlu complet sună astfel: „Oratoriu coprinzând oraţiunile şi 
rugele ce adreseză lui Dzeu creştinii ortodocşi" 3). O limbă 
mai pocită ca aceasta puţine cărţi vor fi avut. „Oraţiunile" 
lui sună astfel: „Psalmul proimiac delà vesperină. Cu gloria 

v e d e a , până u n d e a ajuns boa la a c e a s t a a latinizării. »Incă mai depar te s'a 
mers cu cărţi le a c e l e b iser iceşt i , cari încă nu sunt e d a t e cu l i tere l a t i n e . . . 
In a c e l e fiecare preot şi cântăreţ a latinizat aşa precum i-s'a părut mai b ine , 
Şi p r e c u m a putut. Şi fi indcă în a c e s t e a fiecare a fost avizat p r e ( = l a ) cu
noş t in ţe l e s a l e proprii şi t e o l o g i c e şi d e l imbă, a ş a s'a întâmplat câte odată 
d e sch imbări le făcute în l imbă au fost chiar ridicule . A ş a s'a în tâmpla t d e 
în loc d e : »bucuraţi-vă şi vă desfătaţi , că plata voastră multă e s t e în c e 
ruri* s'a cântat : »că salarul vos tru mult va fi în ceruri». In loc d e : >vezi 
dară suf lete al m e u , să nu dormitez i (!), şi ve i rămânea afară ca c e l e c inci 
fete» s'a cântat : »şi vei rămânea afară ca c e l e cinci d a m e » . In l o c : >din 
paza d imineţ i i până in noapte» s'a cântat : >din s en t ine la dimineţ i i până in 
noapte» . 

l ) Op . cit. p . 33. 
') O p . cit. pp . 34, 35, 39, 65, 81, 93, 95, 96, 101, 110. 
s ) Pe exemplaru l legat , c e l -am întrebuinţat eu , nu g ă s e s c nici locul , 

nici data tipăririi. 
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şi cu frumseţa te-ai îmbrăcat" 1 ) . Rugăciunea, pe care o numim 
noi: „Născătoare de Dumnezeu", Melchisedek o numeşte: „Fe
licitarea sântei Vergure" 2 ) . Mai frumoasă e rugăciunea urmă
toare: „Cela ce în tot timpul şi în toată ora", care are curio
zităţi de acest fel: „mult miséricorde.. . cugetele corege . . . for-
tifică-ne cu sânţii tăi îngeri, ca prin intervenir ea lor fiind pă
ziţi, să ajungem la unitatea credinţei" 3). Această carte de 
rugăciuni a fost pe vremuri aspru criticată, şi un bun cunos
cător a limbii româneşti a zis, vorbind despre această minune:: 
„vrem mai bine a ni-se păstra aceste cărţi (vechi, în cari se 
găsesc fraze încurcate şi fără de înţeles), aşa cum sunt, decât 
a le vedea într'o limbă împestriţată cu neologisme*). 

Cel mai nou liturghier blăjan e tipărit la 1905, lumea a 
putut să vază o parte din el expusă la adunarea Asociaţiunii,. 
ţinută în Sibiiu în anul Domnului 1905, şi mulţi s'au minunat 
de această carte, iar în „Telegraful român" i-s'a făcut o primire 
nu prea strălucită. Cartea e tipărită pe o hârtie bună, cu litere 
foarte frumoase, la fel cu cărţile bisericeşti din România, în; 
contra cărora doar atâta se poate spune, că literele delà ectenii 
sunt prea mici faţă de celea delà rugăciunile preotului. Se 
prezintă în haina — aşa de stranie pentru acest timp — a t 

ortografiei lui Cipariu, nu aşa de exagerată, cum au făcut-o 
epigonii, ci mai moderată. Comparată cu liturghierul delà 1870,: 
putem să constatăm, că şi aici au mărturisit blăjenii, că a fost 
o greşală cartea tipărită cu 35 de ani mai înainte, şi că ei au 
fost siliţi să se întoarcă la cei vechi, şi să ţină cont şi de 
cărţile bisericeşti tipărite în alte părţi, cum e la ectenia de 
după evanghelie, unde se roagă preotul (resp. diaconul) pentru 
cei chemaţi, ca Dumnezeu „să-i înveţe pe dânşii cuvântul ade
vărului", ce se găseşte în liturghierul cel nou delà Bucureşti 6). 
Sărituri mortale nu sunt în lume, decât foarte puţine, şi astfel 

l ) O p . cit. p . 5. •) Op . cit. p. 13. s ) O p . cit. p . 27. 
*) Vârgol ic i , Reforma l imbei b i ser iceş t i , în Convorbiri l iterare, anul X , 

p. 435. — A m la î n d e m â n ă o carte m e n i t ă să fie întrebuinţată în c l a s a întâ ie 
primară: »Carte d e rugăciuni, şi d e numeraţ iune« etc. , aprobată d e mini
sterul instrucţiunii pub l i ce din Ţară (!) la 20 A u g u s t 1887 c u ordinul Nr. 10653, 
ş i t ipărită in Slat ina la 1893, în care copi laş i i ce i mic i trebue să î n v e ţ e a-şi 
face cruce z i când următoare le cuv in te : »In n u m e l e Tatălui , şi al Fiului şi al 
sfântului Duh< (p. 3), iar ce l e la l t e rugăciuni sunt d e a s e m e n e a p l ine d e 
c u v i n t e lat ineşt i , c e n u s e g ă s e s c în cărţile l i turgice din regat . 

6 ) O p . cit. p . 88. 
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nu ne mirăm, dacă cei delà 1905 nu au rupt-o întru toate cu. 
tradiţia latinizătoare, cu toate că în cele mai multe părţi au 
luat limba cea frumoasă a cărţilor bătrâne, care sună aşa de 
frumos: „cercetează lumea ta cu milă şi cu îndrumări. . . trimite 
peste noi îndurările tale cele avute"1). în această carte se 
roagă preotul pentru „scutirea casei acesteia", ce e mai bine 
decât în toate cărţile de până aici, cari aveau: „pentru aco
perirea casei acesteia", şi „ca să se păzească sfânt locaşul 
acesta de ciumă, de foamete". (De „potop" s'a uitat s a se pună) 2). 
La consacrare a rămas „corpul", şi s'a mai făcut o altă greşală 
foarte mare la consacrarea sfântului sânge. Liturghierul cel 
vechiu aveà această formulă: „Beti dintru acesta toţi, acesta 
este sângele mieu al legii celei nouă, carele pentru voi şi 
pentru mulţi se varsă spre iertarea păcatelor" s ) . Vine sinodul 
prim provincial şi vorbind despre formula sfintei consacrări, 
dă la sfântul sânge aceste vorbe: „Beţi dintru acesta toţi, acesta, 
este sângele mieu al legii cei noue, care se varsă pentru voi 
şi pentru mulţi spre iertarea păcatelor" 4 ). Că e mai bine 
„varsă" pus mai aproape de subiect, nu se va îndoi nimeni,, 
iar că genetivul delà: „cea" e „celei" şi nu „cei", ştie de 
asemenea toată lumea. Dar de sute de ani se punea „varsă" 
la sfârşitul acestei propoziţiuni secundare, şi o schimbare a 
acestei topici nu e spre desluşirea înţelesului, de aceea trebuia 
să rămână vorba, aşa cum era, şi nu se putea produce încur
cătura, ce se face astăzi, chiar în catedrala din Blaj, unde nu 
se întrebuinţează numai liturghierul cel nou. 

O greşală moştenită delà bătrâni e cea cu „pentru toţi şi 
pentru toate" 6), în loc de „pe toţi şi pe toate", care e pus 
însă bine — ca şi în ediţiile vechi delà Blaj — numai la 
liturghia sfântului Vasilie 6). La ectenia de după evanghelie,, 
în cartea cea nouă, se roagă diaconul: „pentru toţi părinţii 
şi fraţii noştrii cei mai înainte adurmiţi, cei ce zac aicia,. 
şi pentru dreptcredincioşii de pretutindenia 8 7), ceeace nu se 
potriveşte cu textul original, cam încurcat, căci rugăciunea 

') O vorbă întrebuinţată cu p r e d i l e c ţ i e la Blaj , chiar şi aco lo , u n d e 
nu s e po tr ive ş t e . 

*) O p . cit. p . 25 şi urm. 
*) Vez i Liturghierul d e l à 1870 p. 91. 
*) V e z i Concil iul provincia l pr im al provinc ie i b i ser i ceş t i g r e c o - c a t o 

l i ce d e Alba-Iul ia şi Făgăraş , Blaj 1882, t it . V. cap . 4. p. 77. 
s ) O p cit. p. 111. •) Óp cit. p. 176. *) O p . cit. p. 87. 
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se face pentru „dreptcredincioşii cei ce zac aici, în oraşul sau 
satul acesta, şi în toată lumea". Cu mult mai bine era în 
cărţile vechi: „pentru toţi cei mai denainte adormiţii părinţii 
şi fraţii noştrii, carii zac aicia şi pretutindené pravoslavnicii" 

în acest fel sunt lucrate şi celelalte cărţi liturgice, tipărite 
în Blaj până în ziua de astăzi. Orologerul cel nou, ca şi Eu-
hologiul, se întorc, pe cât se poate aştepta, la isvorul cel vechiu, 
şi introduc cuvinte vechi, ce au fost date afară de înaintaşi, 
şi înlocuite cu vorbe ca acestea: „păcate oribili" *), şi altele 
de acest fel. 

Biserica unită e cea dintâiu, care prin lege a impus limba 
românească la sfintele slujbe, aceasta am avut-o noi în toc-
melele delà încheierea sfintei uniri, căci altfel, dacă nu o aveam 
în obiceiu această limbă la 1697, de sigur, că nu era cu putinţă 
să o introducem mai târziu, căci limbă vie nu introduce nici 
o biserica creştină, tocmai pentrucă e supusă la atâtea fiuc-
tuaţiuni, la câte a fost supusă şi limba noastră românească 
liturgică. Consacrarea acestei limbi a făcut-o, în canon scris, 
mitropolitul Atanasie, care în sinodul delà 1700, 14 Septemvrie, 
având astrânşi împrejurul său pe toţi protopopii Ardealului, 
în numele bisericii române a hotărît: „Popii să facă slujbă cât 
vor putea româneşte". „Cât vor putea" = întru cât au la în
demână cărţ i s ) . 

Aveam atunci în biserică introdusă limba românească, 
poporală, şi am tocmit ca aceasta să ne rămână, şi ne-a rămas 
delà 1697 şi până la 1870, aproape două sute de ani, după cari 
vine un obiceiu greşit, şi ne latinizează limba. Cei delà 1905 
•au observat greşelile de mai înainte, şi încetul cu încetul putem 
spera, că se vor întoarce oamenii iarăşi la calea cea bună, 
şi vor îndrăsni să se întoarcă şi mai mult decât cei delà 1905, 
cari au fost povăţuiţi cam mult de „respectus humánus". 
Totdeauna trebue să aibă înaintea ochilor cei ce publică aceste 
cărţi sfinte, că în biserica Orientului sunt cele mai frumoase 
învăţături dogmatice şi morale în cărţile liturgice, şi că la noi 

M V e z i Liturghierul lui Bob p. 76. 
*) Orologiu l ce l mare, Blaj 1869, p. 52, ca şi care puţ ine cărţi p o t fi 

mai oribi le . 
*) Vez i hotărîri le aces tu i s i n o d în a c t e s inodal i a le biserici i r o m â n e 

-de Alba-Iul ia şi F ă g ă r a ş date la lumină d e l o a n M. Moldovan . T o m II. 
<Blaj 1872) p. 121. nr. 13. 

© B.C.U. Cluj



Nr. 5 CULTL'KA CREŞTINA Fag. 149 

de aceea s'a introdus limba poporului în biserică, pentruca să>. 
înţeleagă sfintele slujbe „toată mişelamea", chiar şi cei mai de 
jos oameni. Cel ce se abate delà aceasta, greşeşte în faţa 
neamului şi alui Dumnezeu, care ne-a învrednicit să fim sin
gurul popor creştin din întreagă lumea, care să se folosească 
de limba lui vie când laudă pe Domnul. 

Dr. 10AN BĂLAN. 

Din domeniul teoriei evoluţiei.*) 
1. Profesorul Haeckel şi Păr. Wasmann 1 ) . 

în anul 1905 profesorul Haeckel a ţinut câteva prelegeri 
în Berlin, despre teoria sa biogenetică şi concepţia sa anti
creştină despre lume. Aici citează cel mai nou op al profe
sorului P. Wasmann: „Die moderne Biologie und die Entwick-
lungstheorie" şi observă triumfând, că s'a produs o schimbare 
însemnată, fiindcă Biserica catolică, şi mai cu seamă ordul 
iezuiţilor „combatanţi" se pregăteşte chiar acum, să facă o în
torsătură de front şi să încheie un compromis cu darvinismul. 

La aceste a răspuns P. Wasmann S. I. în o „scrisoare 
deschisă cătră D. prof. Haeckel (Jena)", din care estragem 
următoarele părţi. 

„Dvoastră aţi spus — în prima conferinţă —, că eu am 
fost necesitat să-mi lămuresc toate cercetările mele — esclusiv 
— prin darvinism. Da, Dvoastră aţi votat deci capitolului 9 
din opul meu o înaltă laudă: este aşa de ştiinţific şi logic, 
încât ar putea figura ca un capitol în opul lui Darwin (Ori
ginea speciilor). întrucât e vorba de dovada adusă acolo, că 
pentru furnici şi termite trebuie să luăm evoluţia din un trunchiu, 
din care au devenit ceeace sunt astăzi, — prin acomodare, 

*) Ca un apropos la schimbul de idei, ce a avut loc în coloanele 
acestei reviste pe tema „teoriei evoluţiei", am crezut că va fi binevenit să 
mai dăm câteva capitole din traducerea făcută de clericii români din 
Budapesta a lucrării clasice a păr. P. Nilkes „Schutz und Trutzwaffen". 
Traducerea aceasta, cum am mai spus odată (vezi A. IV.—1914. p. 370 al 
acestei reviste), va trebui să fie tipărită în întregime, şi suntem informaţi, 
că după încetarea stărilor de răsboiu, tipărirea ei nu va mai întârzia mult. 
Capitolele ce le dăm acum, încă dovedesc, ce mult bine va putea face 
această carte. N. R. 

') în original are Nr. 48. 
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din forme originare liber-vieţuitoare, — e fără îndoială ade
vărat, că deducţia aceea întăreşte argumentul teoriei darviniste. 

Până când însă Darwin privià selecţiunea naturală ca 
factorul principal al desvoltării, eu am putut atribui acestui 
principiu o însămnătate numai laterală în asemănare cu cauzele 
desvoltării lăuntrice, normale, cari stau în legătură împrumutată 
cu influinţele externe. Eu zic cu Correus (p. 209): ,Selecţiunea 
naturală nimiceşte numai; ea a delăturat nenumărate forme şi 
a lăsat goluri, dar nu a adus ceva nou în loc.' Cu aceste s'a 
spus, că prin selecţiunea naturală nu se poate esplicà ivirea 
nouelor forme potrivite scopului, şi totodată desvoltarea nouelor 
specii organice. Deci evoluţia trunchiului, pe lângă care stă-
ruesc eu, nu-i darvinistică... 

Speciile naturale, în forma lor primordială sunt create de 
Dumnezeu, imediat din materie. Puterea şi înţelepciunea divină 
apare într'o lumină mult mai mare, producând prin cauzele 
naturale a unei desvoltări originare, existinţa celor mai felurite 
raporturi morfologice şi biologice, — decât dacă ar fi creat 
imediat respectivele specii sistematice (p. 271 şi 272 în opul meu). 

Ar fi putut scrie Darwin şi lucrurile aceste? Poate, însă 
numai Darwin cel credincios (în întâia sa periodă)... 

Sub darvinismul propriu zis şi luat în înţelesul strict 
istoric e de a-se înţelege teoria lui Darwin, despre producerea 
speciilor, prin selecţiune naturală. în al doilea loc sub dar-
vinism se înţelege estinderea teoriei despre selecţiune la o aşa 
numită concepţie darvinistă despre lume, care vrea să explice 
întreagă ordine din lume prin o supratrăire a speciilor mai alese. 
A treia însemnare a darvinismului se născu din estinderea 
teoriei darviniste şi la om. Şi în fine sub ,darvinism' se în
ţelege, cu deosebire în cercurile populare, şi astăzi încă teoria 
evoluţiei sau teoria derivării în genere, abstragându-se cu totul 
delà principiile, cari servesc ca bază, şi delà estinderea care 
i-se dă. 

Şi acum, mult stimate Die profesor, te rog de atenţiune. 
Care părere am împărtăşit-o eu, în acel op (p. 172—175), cu 
privire la diversele însemnătăţi ale ,darvinismului'? Pentru 
care m'am exprimat din aceste? 

1. Teoria selecţiunii darviniste, ca formă excluzivă a 
evoluţiei, — ştiinţifice — nu se bucură azi de nici o atenţiune. 
Ca principiu fundamental al derivării ereditare este inutilă, 
şi poate ocupa loc numai ca un factor de-a doua mână. 
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Pentru acest darvinism, aşadar eu nu m'am exprimat la 
nici un caz. 

2. Şi mai puţin, ca de teoria selecţională alui Darwin, 
ne putem legà de generalizarea aceleia, în aşa numita concepţie 
despre lume realist-monistică. Aceasta este simplu o necuviinţă 
în numele ştiinţei. Aşadar eu am numit necuviinţă ,concepţia 
darvinistă despre lume', a Dtale alcătuită pe bază ,monistică'; 
abuz faţă de filozofie, fiindcă ea neagă existinţa primordială 
a unei teleologii î n natură, ca propria cauză a ordinei prezente 
din lume; faţă de teologie abuz, fiindcă Dvoastră schimbaţi 
î n curatul ,nimic' conceptul lui Dumnezeu, pe care îl păstraţi 
la aparinţă; de aceea ,Monismul' ar trebui exprimat cu sti
mabilul nume ,Ateism'. Lucrul acesta a fost clar şi l-am spus 
destul de limpede... 

3. V'am numit concepţia darvinistă despre lume şi abuz 
social, pentrucă prin estinderea nelimitată a teoriei selecţionale 
şi la om, lupta animalică pentru existinţa a fost făcută lege 
fundamentală a societăţii omeneşti. De aceea am crezut — 
împreună cu vechiul Dvoastre amic şi profesor Rudolf Virchow 
—, că trebuie să păşim energic faţă cu aceasta formă a ,dar-
vinismului'. 

4. Rămâne deci însemnarea a patra a cuvântului darvi
nism, adecă teoria evoluţiei în genere. în acest senz, ea se 
bazează pe evidentă confuzie de concepte, cu totul neştiinţi
fică; pentrucă forma teoriei ereditare alui Darwin, e numai una 
din multele forme ale teoriei evoluţioniste. înainte de Darwin 
a fost deja Lamarck, un reprezentant al ideii evoluţioniste, 
iar după Darwin, alţi cercetători ca Kölliker, Eimer, De Vries 
etc., au prezintat teorii evoluţioniste, cari, cea mai mare parte, 
stau în directă contrazicere cu cele darviniste. Cine manipu
lează, — fie chiar şi în scrieri sau prelegeri populare — ,dar-
vinismul şi teoria evoluţionistă ca concepte sinonime, acela 
ori nu-i în curent cu istoria învăţăturilor evoluţioniste, ori îsi 
duce, intenţionat, în rătăcire publicul, pentru a face propagandă 
,darvinismului'. 

Mult stimate Die profescr! Acum veţi înţelege pentru care 
formă a ,darvinismului' m'am exprimat în opul citat de 
Dvoastră. E vorba de teoria evoluţionistă propriu zisă, care 
numai în cercurile inculte se mai confundă cu darvinismul." 
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2. Descendenţa omului delà moimă sau delà animale 0» 
Omul s'a format din moimă. Probabil între om şi moimă 

există un animal intermediar, care acum s'a stâns: un om-
moimă sau o moimă-om. 

Răspuns: 1. Dacă domnii materialişti au, poate în arhivele 
familiare documente secrete despre descendenţa dniilor lor delà 
moimă, de sigur le e în interesul cinstei proprii să şi-Ie ţină 
în secret şi pe mai departe. Aşa a socotit P. Roh. 

2. E un testimoniu clasic despre superficialitatea mate
rialismului, când el se ocupă numai cu asemănarea externă, 
în vreme ce negligă cu totul uriaşa diferinţă internă, superiori
tatea evidentă a omului peste moimă, deosebirea esenţială 
între spiritul omenesc şi sufletul animalic, ca şi când aceasta 
nu ar fi un fapt grăitor ca şi celalalt. 

Aceşti apostoli ai animalizării omului fac concluzia copi
lărească: în om se află ceva animalic, aşadară el e animal în 
toată privinţa. 

3. De altcum nici asâmănarea trupească nu e aşa de mare, 
căci până când profesorii moimelor vreau să găsească 123 de 
asemănări, pe atunci R. Virchow, una din cele dintâi autorităţi 
în anatomie şi fiziologie, afirmă că în cazul cel mai bun 
o singură asemănare ar putea veni în combinaţie la scheletul 
omenesc (cfr. Gutberlet der Mensch, p. 222), dar /. Ranke 
(Der Mensch) nu vrea să o admită nici aceasta, ca doveditoare. 

4. „Animalul de tranziţie între om şi moimă, stâns acum, 
şi care probabil a trăit cândva", despre care însă omul nu află 
nici o urmă în straturile pământului, — ajută tot aşa de puţin 
pe materialişti, pe cât de puţin foloseşte unui om apărarea în 
felul acesta la judecătorie: „Eu am o mărturie, care însă a 
murit." 

5. /. Ranke, care pe lângă Virchow, e unul dintre cei 
dintâi profesori de antropologie în Germania, dă următoarea 
tabelă despre volumul intern al craniului (Der Mensch 1, 409). 
Craniu de bărbat la locuitorii vechei Bavarii . . 1503 cm.* 

„ „ femeie „ „ „ „ . . . 1335 cm.* 
Bărbat european [după Topinard], în număr rotund 1410 cm.* 
Gorilă [bărbătuş-femeiuşcă] [după Topinard] . 498—458 cm.* 
Cimpanz „ „ „ „ . 409—392 cm.* 
Orangutan „ „ „ „ . 426—406 cm.» 

') în original are Nr. 50. 
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Craniul leului e 321 cm.3, al ursului 265 cm.*, al mistre
ţului 207 cm.', al berbecului 150 cm.3, al cânelui de Funlanda 
nouă 105 cm. 3. (Cfr. Gutberlet, der Mensch, p. 249—50). 

Dubois socoteşte la 500 cm. 8 volumul craniului unei moime 
fosile, din a cărei schelet a aflat la 1891 căpăţina, şoldul şi 
2 măsele. Acesta e pithecanthropus erectus — Dubois. Acesta 
n'ar fi nici baremi două treimi a mărimei craniului european. 
O treime a întregei mărimi însă e o lacună foarte mare. 
(Mai pe larg la Dr. Bumüller, Mensch oder Affe? p. 12 şi 39—43). 

„Raportul dintre greutatea creerului şi a corpului, nu e 
potrivit să formeze punct de asemănare" (Cfr. Ranke p. 551—2), 
dar este un punct de asemănare mai potrivit în raportul lor cu 
greutatea măduvei spinării, fiindcă creerii şi măduva spinării 
sunt părţi de ale sistemului nervos şi fiindcă în creeri e sediul 
activităţii spirituale, iar în măduva spinării sediul activităţii 
vegetative (mişcare etc.). 

Creerii omului sunt cam de 50 ori mai grei ca măduva 
spinării; a gorilei de 20—17 ori, a cânelui de 5 ori, a cloţa-
nului de 3 ori, a calului de 21/» ori etc. Omul aşadară 
se deosebeşte în mod plauzibil de animal, prin această greutate 
relativă a creerilor, creerii lui întrec doar şi pe cei mai grei 
creeri ai animalelor (pe ai gorilei), mai mult ca cu jumătate, 
poate chiar întreit. (Dr. Bumüller ibid. p. 14 şi 15 cu indicaţia 
izvoarelor). 

Dr. Bumüller cuprinde rezultatul espunerilor sale în ur
mătoarele: 

1. Omul nici chiar sistematice abstragând delà minte şi 
limbă, nu aparţine moimelor; el stă singur în lumea animalică, 
prin desvoltarea uriaşă a creerilor a sistemului nervos, aşa că 
lui trebuie să-i dăm un loc de sine stătător între acele. 

2. Nici ştiinţa nu afirmă descendenţa omului delà moimă, 
căci n'a putut află forma intermediară, pe care să o poată 
încopcià fie de om, fie de animal. 

3. Tot aşa mărturiseşte contra posibilităţii unei atari forme 
intermediare tendinţa moimelor şi semimoimelor de a-se depărta 
cu atât mai tare de om, cu cât e mai mare perfecţiunea ana
tomică a corpului lor, precum dovedeşte experienţa generală 
a paleontologiei. 
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3. Cranii omeneşt i 1 ) . 

Craniul din valea Neandertal, desgropat la 1856, craniul 
Engis, craniul Cro-Magnon şi alte rămăşiţe (fosile) de om, 
militează pentru descendenţa omului delà moimă. 

Răspuns: 1. Vechimea desamintitelor cranii din Paviland, 
Engis, Engihoul şi Spi de lângă Liittich, Aurignac, Cro-Magnon, 
Bruniquel ş. a. e îndoelnică. Craniul delà Cannstatt, fără îndoială 
e mai recent. Renumitul fragment de craniu din valea Neander, 
după cum o dovedeşte Virchow, e dintr'un Mikrocephal, a cărui 
vechime diluvială nu e deplin probată. Ba, e vorba chiar de 
un craniu bolnav, dupăcum arată Virchow. Ca rămăşiţe ome
neşti diluviale, din vremi uitate, putem socoti numai un craniu 
din Olmo lângă Chiana în Toscana, un craniu din Egisheim 
în Elsaţia, o falcă inferioară din peştera delà Naulette lângă 
Furfooz în Belgia şi în urmă rămăşiţa de falcă din peştera 
Schipka în Moravia. 

Acest material nu e de ajuns spre a putea determina o 
rasă întreagă; apoi toate rămăşiţele omeneşti ale Europei, cari 
sunt din diluviu, se unesc întocmai ca şi toate craniile aflate 
în peşteri, în ce priveşte mărimea, forma şi conţinutul cu 
„Homo sapiens" şi sunt fără escepţie, bine desvoltate. Nici 
decum nu umplu prăpastia dintre om şi animal. Aceste le 
cetim la renumitul paleontolog Carol A. Zittel (Palăozoologie 
voi. 4. Vertebrata p. 717—8, München şi Lipsea 1891—3). 

2. R. Virchow, de sigur o autoritate sigură şi neatacabilă 
în aceasta materie, zice: „Dacă examinăm omul fosil cvaternar, 
care ar trebui să stea mai aproape de strămoşii noştri în seria 
descendentă sau mai ales ascendentă, totdeauna ne întâlnim 
cu un om asemenea nouă. înainte cu 10 ani, când se afla vre-un 
craniu în vre-o turfă, sau în clădiri pe pociumpi sau în peşteri 
vechi, toţi credeau, că au înaintea ochilor miraculoasele tipuri 
ale unei stări sălbatice şi absolut primitive. Aerul pretutindeni 
mirosea a moimă. încetul cu încetul şi-a mai per dut din abureala 
aceasta îmbătătoare. Vechii troglodiţi, locuitori în clădiri pe 
pociumpi au alcătuit, dupăcum azi e deplin probat, societăţi 
în toată legea. Au craniu cu o mărime, de care s'ar bucura 
un muritor de azi. Vecinii noştri francezi, ce e drept ne-au 
făcut atenţi că din mărimea craniilor nu putem conchide mult,, 
căci se poate că în ele să nu fi fost numai substanţă nervoasă 

') în original are nr. 52. 
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ci că aceşti vechi creeri ar fi putut aveà alte ţesături decât 
cum au acum şi că substanţa nervoasă, în butul mărimei cree
rilor, să fi fost pe un grad de desvoltare mai inferior. Aceasta 
obiecţie e însă mai mult o glumă, o distracţie, care s'a adus 
pentru sprijinirea întru câtva a sufletelor slabe. 

Trebue să o mărturisim pe de-a întregul, că ne lipseşte 
tipul fosil al unei evoluţii omeneşti mai inferioare. Ba dacă 
comparăm totalitatea oamenilor „fosili" cunoscuţi până acum 
cu cei de azi, putem afirma cu toată hotărîrea, că între indivizii, 
de azi sunt în număr cu mult mai mare aceia, cari stau pe 
un nivel relativ mai inferior, ca fosilele aflate până azi, şi n'aşi 
putea afirma, că am fi fost aşa de norocoşi, încât din evul 
cvaternar să ne fi rămas tocmai cei mai geniali oameni. De 
regulă omul conchide din însuşirea unui obiect fosil la cele-
alalte însuşiri neaflate. Eu cu toate aceste nu fac asa ceva 
Nu vreau să afirm că întreagă rasa ar fi fost aşa de bună, 
ca cele câteva exemplare de craniu rămase. Dar trebue să 
o spun că nu a aflat încă nime un atare craniu de moimăy 

sau de om-moimă, al cărui stăpân de fapt să fi fost om. Toată 
sporirea de până acum, în contingentul material, ne depărtează 
de teza darvinistă enunciată. 

Nu putem afirma, nici nu ne putem mândri, ca cu o în
vingere a ştiinţei, cu teza că: omul îşi trage originea delà moimă 
sau delà oricare alt animal. (Virchow, die Freiheit der Wissen-
schaft p. 30—31). 

P. N1LKES—SALBA. 

însemnări. 
Răscumpărarea pomilor plantaţi în locuri parohiale. 

Un preot zelos şi priceput, ca să poată fi model de vieaţă 
credincioşilor săi nu numai în ce priveşte credinţa, pietatea şi 
moralitatea, ci şi pe terenul economic, plantează, pe spesele 
proprii, cu tot felul de pomi preţioşi, grădina parohială, ori ci-
miterul, ori alt imobil parohial. Văzând, cum se desvoaltă pomii 
cultivaţi şi îngrijiţi de el, se bucură şi are o deosebită mân
gâiere şi satisfacţie, văzând, că şi grădinile credincioşilor se 
umplu cu pomi, deschizându-li-se un nou izvor de venit şi ofe-
rindu-li-se un aliment chemat să le uşureze şi îmbunătă
ţească traiul. 

© B.C.U. Cluj



Pag. 156 C U L T U R A C R E Ş T I N A Nr. 5. 

După mai mulţi ani, vrednicul preot trece la altă parohie, 
ori la cele eterne. Atunci se prezintă întrebarea: Ce va ii cu 
pomii plantaţi în pământ străin? — In virtutea dreptului au
striac (§421), hotărîtor în părţile ardelene, pomii plantaţi bona 
fide, ori s'a făcut plantarea cu ştirea şi învoirea proprietarului, 
ori nu, dacă au prins rădăcini, sunt ai proprietarului locului. 
Tot aceasta se poate deduce şi din singurul canon, ce-1 are bi
serica noastră în chestiunea aceasta, canonul 4 (c. V) din ca
noanele săborului celui mare ţinut în 16 Septemvrie 1821. Ca
nonul sună astfel: „Următorul preot, de nu va putea nici decum 
face, ca satul să-i cumpere epulaturile, nu se îndatoreşte mai 
mult a răscumpăra decât casa, pometul ultuit, sau răscumpărat 
de predecesor, şi gardurile, cari vor fi de treabă". 

In înţelesul acestui canon, săditorul pomilor n'are drept, 
să-i desrădăcineze, ori să-i taie, ce ar fi în orice caz un re
gretabil vandalism, ci, pe lângă un preţ de răscumpărare, are 
datorinţa să-i lase parohiei, respective succesorului său. Dar 
cine şi cu cât să răscumpere pomii? Acestea sunt întrebările, 
în jurul cărora se ridică adevăratele dificultăţi şi neînţelegerile. 
Părerea noastră e, că în nici un caz să nu se forţeze, ca suc
cesorul să răscumpere pomii plantaţi de antecesor, fiindcă în 
chipul acesta nu se curmă neplăcerile nici în viitor, ci să-i 
Tăscumpere parohia, care poate pretinde delà usufructuar, ve
nitele căruia au crescut prin pomet, să-i restitue preţul de răscum
părare cu interese cu tot în rate anuale, împărţite p. e. pe 10 ani. 

Preţul de răscumpărare nu poate fi valoarea reală a po
mului deja desvoltat, dar nici numai spesele, ce le-a avut plan
tatorul cu procurarea altoiului şi cu săpatul gropii, ci, luând 
în considerare, că pomii trebuie grijiţi şi în timpul, în care nu 
produc, apoi se mai şi uscă dintre ei, mai echitabil şi mai just 
a r fi să se restitue duplul cheltuelilor efective, dacă pomul încă 
nu produce şi triplul acelora, dacă produce. Pentru încunju-
rarea neplăcerilor ori a unei proceduri mai lungi, în scopul 
constatării cheltuelilor efective, preotul, care plantează pomi 
din al său, ar trebui să comunice cheltuelile în şedinţele cu-
ratorale, luându-se act despre ele. 

Incontestabil, că e mai de preferit procedura acelora, 
cari procură altoii pe spesele bisericii, ori cultivă pădureţi şi—î 
altueşte cu colaborarea credincioşilor. In astfel de cazuri nici 
o familie preoţească nu şi-ar putea ridica pretenziuni faţă de 
biserică ori de usufructuar. Senior. 
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C R O N I C Ă . 
F n n d a ţ i n n e a „ P a r a s c h i v a " . In 25 Ianuar a. c. Dum

nezeu a chemat la sine pe o ţărână din Tâmpăhaza, care a 
muncit, a suferit şi s'a jertfit foarte mult pentru educaţia şi 
fericirea fiilor săi, dar a avut şi fericirea de aşi vedea oste-
nelele răsplătite şi aici pe pământ, în un chip de tot rar. 
A fost lelea Paraschiva, înţeleaptă şi nobila mamă a Prea-
sfinţitului episcop Dr Demetriu Radu, care în zile grele n'a 
desperat, iar în mijlocul multelor şi bogatelor daruri nu s'a 
trufit. Cât de mângâiată îşi va fi plecat capul la chemarea 
Domnului, văzându-şi fiii pe înalte trepte sociale şi un număr 
mare de nepoţi puşi în drumul civilizaţiunei superioare. Băr
batul adurmitei, nenea loan (f în 1905), a fost un soţ şi un 
părinte tot aşa de ales. 

Pe cât de vrednici au fost părinţii, pe atât de demnă a 
fost şi este iubirea fiilor faţă de ei. Pe Ilustritatea Sa Părintele 
Episcop îl vedem fotografiat între tată şi mamă. Din iubire 
faţă de tată, Ilustritatea Sa ridică monumentala biserică din 
Tâmpăhaza, iubirea de mamă şi-o arată acum şi prin o funda-
ţiune de cor. 50,000, şi câte lucruri mari nu va mai face din 
recunoştinţă faţă de aceşti părinţi buni, între cari (în cavoul 
familiar) doreşte, să-i odihnească şi trupul până la fericita 
înviere. Milostivul Părinte ceresc a dat bisericii şi neamului 
pe Preasfinţitul delà Orade prin acei doi părinţi şi se pare, că 
Ilustritatea Sa tot în legătură cu aceia vrea să aducă celea 
mai frumoase fapte pentru biserică şi neam, pentru al căror 
bine, numai în bani, a jertfit până acum la un milion cor. (şr.) 

* 
f Prof. Dr. V a s i l e Moldo v a u . în 27 Februarie al 

acestui an s'a stins în Gherla, la vrâstă de abia 34 ani, profesorul 
delà înalta şcoală preoţească de acolo, Dr. Vasile Moldovan. 

Originar din Caianul-mic, din apropierea scaunului de 
vlădicie, fiul de preot român a învăţat din tinereţă să-şi iubească 
biserica şi neamul, însuşiri cari le-au împodobit până la moarte. 

Potrivit cu aceste însuşiri ale unui spirit ales, prof. Mol
dovan are şi un mic trecut literar, care mai ales ne-a îndemnat 
să scriem aceste şire. încă fiind cleric în seminariul central 
din Budapesta, încerca să îndrume vieaţa şi activitatea clerului 
nostru prin frumoasele pagini din coloanele „Unirii", cari se 
întitulau „Clericul român gr.-catolic1'1. Ajuns apoi foarte 
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curând, încă înainte de luarea doctoratului în teologie, profesor 
la o catedră a seminariului gherlan, unde i-se îmbià un atât 
de larg teren de activitate, chiar în cadrul ideilor ce-1 încălziau, 
a fost numai firesc să nu încete a lucra nici pe terenul literar, 
în „Unirea" şi pe paginile acestei reviste, ba chiar şi în coloa
nele „Gazetei" delà Braşov, Moldovan a dovedit că, deşi bolnav 
de mult, ştie să se ţină în curent cu mişcările de seama din 
sinul bisericii şi neamului, încercând uneori chiar să le îndrume. 
Cea mai de seama lucrare alui este însă fără îndoială cartea, 
pe care n'a mai ajuns s'o vadă şi tipărită, » V i s i t a ţ i e canonică 

în M a r a m u r ă ş (27 Iunie--24 iulie 1913)", în care mai mult 
ca oriunde a ştiut să-şi manifeste puternicul său sentiment al 
iubirii de biserică şi neam. Asupra acestei lucrări sperăm să 
putem reveni în curând mai pe larg. La acest loc pentru com
pletarea seriei lucrărilor sale literare, mai amintim încă teza 
scrisă latineşte, > O r i g o religionism, care i-a câştigat doctoratul 
în teologie. 

Cu moartea prof. Moldovan, biserica şi neamul nostru a 
pierdut un încercat şi abil luptător pentru marile lor interese, 
iar eparhia gherlană pe unul dintre puţinii săi oameni de inimă. 

Odihnească în pace! (ar.) 

Cărji ş i revisie. 

în zilele aceste a apărut în tipografia diecezană din Sa-
baria una dintre cele mai folositoare cărticele, cari se pot scrie: 
» C o n f e s s a r i u s m i l i t u m . Modus excipiendi confessiones in tre-
decim linquis*. — Duhovnicul ostaşilor. Modul de a asculta 
mărturisirile în treisprezece limbi. Niciodată caşi acum n'a fost 
atâta lipsă de cărticica aceasta. Prin spitale mai ales, dar şi pe 
câmpul de luptă se întâlnesc de multeori cu preoţii ostaşi de 
diverse neamuri, cari ar voi să fie mângâiaţi cu sf. mărturisire 
şi nu pot fi cum ar dori, nu se pot uşuta cum ar voi, deoarece 
deşi deslegarea o pot primi şi delà un preot, care nu le ştie 
limba, fiind ei în caz de necesitate extremă, totuş simţul acela, 
că au spus ce au pe suflet nu-1 pot avea. Cărticica aceasta vine 
tocmai bine şi în 31 de întrebări redate în 13 limbi uşurează 
nespus de mult contactul dintre duhovnic şi ostaş. între limbile 
aceste e înşirată şi română şi încă în şirul al treilea al limbilor 
vii (bine că ni-se dă cel puţin aici un pic de importanţă). Orto
grafia la cele mai multe este fonetica curată, acomodată carac
terelor ungureşti. Aşa de pildă întrebarea a 4-a e redată pe 
româneşte: » Teái rugát in taté zilele ?« Litera mai grasă denoată 
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accentul. Este de însemnat, că neavând ungurii pe î nici pe ă, 
traducătorul român a redat sunetele aceste cu vocalele, pe cari 
le pronunţă un ungur în diversele cuvinte, în cari ocură şi fiindcă 
uneori le pronunţă într'o formă alteori într'alta, s'a silit să-1 imi-
teze şi putem zice, că destul de corect. Aşa: »sztrimb, kind, 
nicsodáte, ákásze, luná (neartic), széptémuná« etc. 

La tot cazul limba iasă schimonosită, însă scopul acestei 
cărticele nu este să fie o operă de literatură frumoasă, ci un 
ajutor pentru bieţii răniţi. La dreptul vorbind, traducerea ro
mână în exprimarea sa fonetică ungurească este mai exactă 
ca aceea a altor limbi, de pilda ca cea italiană, slovenă (austr.), 
croată şi slovenă !ung). Italiana ici colo confundă pe ha (orto
grafia pers. 3. sing, din a aveà) cu a (pronunţarea exactă a ace-
luiaş cuvânt), când ar fi corect să pună pretutindeni â; şi în ge
neral nu se redau corect sunetele a şi e italiane cu a şi e ungureşti; 
aşa, că un ungur avizat în prefaţă să cetească pe ungureşte va 
ceti p#rl#to şi nu p«rlato, va ceti valon? şi nu valor^ domimche 
în loc de do\\\éa\ké etc. în limbile slave amintite sunt apoi 
unele consonante, pe cari broşura nu spune cum să se cetească, 
deşi nu aparţin decât alfabetului slav. In italiana nesmintit ar fi 
trebuit notat şi accentul cum s'a făcut la alte limbi. 

Ce priveşte însaş cumpunerea întrebărilor se poate zice, că 
sunt potrivite şi bine întocmite, aşa că substanţa mărturisirii 
soldaţilor uşor o aflăm în ele. Unele întrebări generale ca de 
pildă »cât de des, cam de câteori etc.», cari pot să fie necesare 
mai de multeori în decursul mărturisirii, s'ar fi putut însemna la 
început şi cu litere mai grase. 

Cu toate scăderile aceste, Confessarius militum, rămâne o 
broşură în felul ei esceientă. Nu ar trebui să rămână un singur 
preot să nu şi-o procure, ştiind, că uşor va putea cu ajutorul ei 
să asculte mărturisirile în atâtea limbi. Costă 1 cor. şi se poate 
aveà la »Martineum—könyvkereskedés. Szombathely.« (ic.) 

Anul trecut secţiile «Astrei», au aranjat cu prilejul întrunirii 
lor, un festival comemorativ în onoarea lui Eminescu, delà a 
cărui moarte se împlineau 25 de ani. Sub impresiunea acestei 
comemorări, foarte bine reuşite, când » parcă însuş Eminescu a 
apărut cu spiritul în mijlocul nostru», păr. protopop al Clujului 
Dr. Elie Dăianu, a scos în broşură paginile scrise înainte de 
asta cu 12 ani, apărute atunci în coloanele >Tribunei« din Sibiiu, 
în cari a cules într'un mănunchiu amintirile contimporanilor pri
vitor la petrecerea lui * Eminescu în Blaj*. 

în acest «prinos adus nemuritorului poet naţional. . . , care 
necontenit ne străjueşte cu raza geniului său, fiindcă ştie, că noi 
necontenit avem lipsă de această rază păzitoare», cum frumos 
scrie păr. Dăianu, ni-se dau, bine aranjate, toate amănuntele, 
ce-au putut fi culese despre legăturile »copile«, pe cari le-a avut 
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Eminescu cu Blajul nostru. Sunt puţine (e vorbă doar de abia 
câteva luni: Maiu—Septemvrie 1866), dar în cadrele deducţiilor^ 
cărora pot servi ca bază destul de probabilă, ele ne înfăţişează 
o interesantă pagină din vieaţa sbuciumată a marelui poet. 
Broşura păr. Dăianu mai cuprinde însă şi o justă apreciere a 
motivelor, cari au putut să îndemne pe Dr. A. Grama, să vină cu 
critica-i cunoscută la adresa lui Eminescu, ridicând astfel odiul 
literar, să-i zicem aşa, care era, şi în parte mai este, in inimile-
multora faţă de Blajul, care n'ar vrea să se închine înaintea 
geniului lui Eminescu. 

Din aceste motive şi pentrucă «jumătate din ceeace va 
produce vânzarea acestei cărticele» este menit în folosul mo
numentului Eminescu, recomandăm cu căldură paginile reînviate 
ale păr. Dr. Dăianu, cari se vând cu 1 coroană, (ar.) 

Cărţi întrate la redacţie. 
Dr. Vasile Moldovan, Vizitaţie canonică în Maramurăs. 

(27 Iunie — 24 Iulie 1913). Gherla 1914. Preţul 2 cor. 
Sf. Alfonso de Liguori — Ion Belu, Patimile şi moartea 

Domnului nostru Isus Hristos. Gherla 1915. Preţul 50 fileri. 
Dr. Karácsonyi János, Magyarország egyháztörténete 

főbb vonásaiban 970—1900-ig. Második, javitott kiadás. Nagy
várad 1915. Preţul 4 cor. 

T E L E p O f l . 

Manuscrisele nu se înapoiază. 
C. Budapesta. 1. Pentru informaţi i le c e n e daţi d e s p r e păreri le unor 

m e m b r i marcanţ i ai c lerului romano-cato l i c din B u d a p e s t a re ier i toare la 
înfiinţarea unei parohii r o m â n e uni te aco lo , — Vă mul ţumim d in inimă. 
Păreri le unor bărbaţi ca abaţii Dr. Hanauer şi Kanter , favorabile a c e s t e i 
ide i , n e sunt foarte p r e ţ i o a s e ; e l e vor a v e à darul de -a vărsă în no i şi mai 
mul tă încredere în lupta p e care va trebui s'o dăm, in viitorul des tu l d e 
apropiat, pentru traducerea ei în faptă. Mărturisim sincer, că dacă nu d e l à 
toţi , de là fruntaşii c lerului lat in al capi ta le i n e - a m şi a ş t ep ta t la a c e a s t ă 
a t i tudine faţă d e cauza noas tră sfântă, care privită din punct d e v e d e r e 
curat b i s e r i c e s c va p u t e a î n s e m n a un real câş t ig nu numai pentru b i ser ica 
noastră , ci şi pentru cato l i c i sm p e s t e tot . D e s p r e as ta trebuie să poată fi 
capac i ta t întreg clerul ca to l i c şi toţ i factorii interesaţ i şi c o m p e t e n ţ i în 
a facere ; şi c r e d e m că s e v a g ă s i c ine s'o facă. — 2. D e broşura >Cheia d e 
aur a ceriului» ne -am interesa t : încă nu e total epuizată. Cereţ i -o d e l à librăria 
seminaria lă . 
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